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ΕΝΑΣ ΑΓΝΩΣΤΟΣ ΕΠΙΚΗΔΕΙΟΣ ΛΟΓΟΣ 
ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΘΑΝΑΣΙΟΝ ΧΡΙΣΤΟΠΟΥΛΟΝ 

ΚΑΙ ΜΙΑ ΕΠΙΣΗΣ ΑΓΝΩΣΤΗ ΕΛΑΙΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΠΟΙΗΤΟΥ

'Ο επικήδειος λόγος,πού εμεινεν έως σήμερα άγνωστος στούς έρευνη- 
τάς, δημοσιεύτηκεν στα ρουμανικά σέ ειδικό μονόφυλλο παράρτημα (άρ. 
25) τής έφημερίδος Vestitomi Românesc, τής 1 ’Απριλίου 18471. Οί συγγε­
νείς του Χριστοπούλου, δηλαδή ή γυναίκα του καί ό μοναχογιός του, βλέ­
ποντας ότι ό τύπος δέν έγραψεν τίποτα για τον έκλεκτόν τους νεκρόν2, συλ­
λογίστηκαν να δημοσιεύσουν τόν έπικήδειον λόγον, πού εγραψεν ό πρωτο- 
σύγκελλος Διονύσιος, στον όποιον προσέθεσαν καίτό επίγραμμα πού συνέ- 
θεσεν ό Χριστόπουλος, γιά νά χαραχθή στήν πλάκα τοϋ τάφου του, καθώς 
καί μερικούς άλλους στίχους, πού έγραψε κάποιος άνώνυμος φίλος του, γιά 
νά άνασκευάση τήν θλιβεράν τοϋ ποιητοϋ εικόνα.

1. Στά 1957, όταν είχαν συμπληρωθή 110 χρόνια από τόν θάνατον τοϋ ποιητοϋ, δη­
μοσίευσα μιά μελέτη γιά τήν Νομοθεσίαν τοϋ Καρατζά, πού είχεν συντάξει ό Χριστόπου- 
λος, ό όποιος ήταν μεγάλος νομομαθής, καί έκεϊ άνέφερα γιά πρώτη φορά τόν έπικήδειον 
λόγον τοϋ πρωτοσυγκέλλου Διονυσίου. Βλ. Nestor Ca mariano, Despre noua 
edipe critica a legiuirii Caragea (Γιά τήν νέαν κριτικήν εκδοσιν τής Νομοθεσίας τοϋ Καρα­
τζά), στό περιοδικό Studii Χ( 1957), σ. 181. Δέν γνωρίζω αν σ’ αύτό τό διάστημα δημο­
σίευσε στήν Ελλάδα κανείς τόν έπικήδειον αυτόν λόγον, καί γι’ αύτό άπεφάσισα νά τόν 
δημοσιεύσω καί νά τόν κάμω γνωστόν οτούς Έλληνας έρευνητάς.

2. Ό Ρουμάνος κλασσικός ποιητής Grigorie Alexandrescu, ό όποιος, όπως είναι γνω­
στόν, ύμνησεν τούς ήρωες τοϋ Δραγατσανίου, δημοσίευσε λίγο μετά τό θάνατο τοϋ Χρι- 
στοπούλου, στις 16 Φεβρουάριου 1847, μίαν μετάφρασιν στά ρουμανικά τοϋ ποιήματος τοϋ 
Χριστοπούλου Οί σύντροφοι, καθώς καί ενα σημείωμα γιά τόν νέον Άνακρέοντα τής Ελ­
λάδος. Ό Alexandrescu δέν ύπογράφει τό σημείωμα, άλλα δέν άμφιβάλλομεν ότι είναι 
γραμμένον άπό αυτόν, όπως θά άποδείξωμεν μέ άλλην εύκαιρίαν. Μεταξύ άλλων ό Ρου­
μάνος ποιητής γράφει σχετικά γιά τόν θάνατον τοϋ Χριστοπούλου: «Ό συγγραφεύς αύ- 
τών των στίχων δέν ζή πιά. Ό γέρων λογοθέτης Χριστόπουλος έγκατέλειψε τήν ζωήν τό 
περασμένο καρναβάλι καί ούτε μιά άπό τις ρουμανικές εφημερίδες, οί όποιες δημοσιεύουν 
τούς καταλόγους τών ταξιδιωτών, πού εισέρχονται καί έξέρχονται άπό τήν πόλιν, δέν βρή- 
κεν εύλογον νά μιλήση γιά τό πέρασμα στήν αιωνιότητα αύτοϋ τοϋ γνωστού ταξιδιώτου. 
Ή λησμοσύνη όμως αυτή δέν τόν έμποδίζει νά κατέχη μιάν σπουδαίαν θέσιν στήν έλληνι- 
κήν λογοτεχνίαν»· βλέπε Album çtiintificu ç i litteraru, I (1847), άρ. 2, 16 
Φεβρουάριου, σ. 14.
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Δίδομεν παρακάτω, σέ ελληνικήν μετάφρασιν, τό κείμενο τοϋ λόγου 
του πρωτοσυγκέλλου Διονυσίου, διότι οί "Ελληνες πού γνωρίζουν τήν ρου­
μανικήν είναι πολύ όλίγοι, καθώς καί όλους τούς στίχους πού συνοδεύουν 
τόν έπικήδειον:

Λόγος εκφωνηθείς υπό τοϋ αίδεσιμωτάτου πρωτοσυγκέλλου Διο­
νυσίου, διευθυντοϋ τον Σεμιναρίου τής Άγ. Μητροπόλεως, εις 
τήν ταφήν τοϋ μέγα - λογοθέτου ’Αθανασίου Χοιστοπονλου. ’Έτος 
1847, ’Ιανουάριου 20.

«Διά τήν σύνεσιν θά τύχω τής μεγαλοσύνης μεταξύ των λαών καί τής 
τιμής προ των γερόντων, όντας άκόμη νέος. Οί πρίγκιπες καί οί ισχυροί θά 
έκπλήσσωνται διά τήν σοφίαν μου, καί δι’ αύτής θά κατακτήσω τήν αθανα­
σίαν, καί αίωνίαν μνήμην θά άφήσω πίσω μου».

(Σοφία, κεφ. Η', στ. 10 κ.έ.)

Τούτα τα λόγια, τά όποια έπρόφερεν αύτοκράτωρ συνετός, μας διαβε- 
βαιούν ότι ή πραγματική δόξα, πού εξασφαλίζουν ή σύνεσις καί ή άρετή, 
έπισκιάζει όλην τήν άλλην άνθρωπίνην δόξαν. Καί όσον οί προσπάθειες καί 
οί θυσίες διά τήν κατάκτησίν της θά είναι μεγαλύτερες, τόσον καί ή δόξα 
πού τού άνήκει μέλλει να είναι πιό σταθερή.

"Ενας αύτοκράτωρ φιλόσοφος, διαποτισμένος από τό πνεύμα τού Θεού, 
με λαμπράν καταγωγήν, ό πιό πλούσιος, ό μεγαλύτερος καί συνετώτερος 
μεταξύ των αύτοκρατόρων τού καιρού έκείνου, δέν ύπερηφανεύετο μήτε διά 
τήν προέλευσίν του άπό αύτοκρατορικήν οικογένειαν, μήτε διά τήν δύνα- 
μιν, τά πλούτη καί τό μεγαλείον του, παρά μόνον διά τήν σύνεσιν, διά τής 
όποιας λέγει ότι τυγχάνει τής έκτιμήσεως των γερόντων, τού θαυμασμού 
καί τού σεβασμού των πριγκίπων καί ισχυρών, καί ότι μόνον δι" αυτής κα­
τέστη άθάνατος.

Έάν κατά τήν κατευόδωσιν άπό τόν κόσμον τούτον τού μακαρίτου, πού 
κείτεται ένώπιόν μας, ήθελα νά έξάρω μόνον ό,τι ό κόσμος θεωρεί άξιέπαι- 
νον, πολύτιμον καί μεγάλον, εάν ήμουν αναγκασμένος νά προτάξω μίαν 
λαμπράν, άλλά όχι καί ένάρετον, καταγωγήν, τά πλούτη καί τά αξιώματα 
εις τήν τιμήν καί τήν επίγειον προκοπήν, τότε ή παρουσία μου έδώ θά καθί­
στατο άχρηστος καί περιττή. Καί τί θά ήμποροΰσα νά πράξω εις παρομοίαν 
περίπτωσιν; Διότι ή λαμπρά καταγωγή δέν είναι δυνατόν νά θεωρηθή άτο- 
μικόν προσόν τά πλούτη άποτελοΰν τις περισσότερες φορές προϊόν τής 
τύχης· τά άξιώματα έξαρτώνται άπό τήν θέλησιν τών κρατούντων καί τό 
επίγειον μεγαλείον άπό τάς ιδιοτροπίας τού λαού. Καί πολύ εύκολα ήμπο- 
ρεί αύτός, πού σήμερον είναι πλούσιος, δοξασμένος καί ισχυρός, αΰριον
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νά δυσφημισθή καί παραμεληθή. ’Αλλά είθε όλα αύτά νά είναι σταθερά όσον 
ζή ό άνθρωπος, διότι μέ τον θάνατον χάνονται τά πάντα ώς καπνός. Τίποτα 
δέν έπιζή καί ή άνάμνησίς του καλύπτεται, σμίγει μετ’ αύτοϋ εις τόν τάφον. 
Μόνον ή δόξα, ή προερχομένη έκ της άρετής καί στηριζομένη εις τό φως 
τής έπιστήμης, είναι σταθερά καί αθάνατος, όντας έκ του Ούρανίου Πατρός, 
τήν πηγήν των φώτων καί τής άγαθότητος. Θά προσπαθήσω, συνεπώς, νά 
αποδείξω ότι μόνον αύτή δικαιούται τήν πραγματικήν έκτίμησιν καί άθα- 
νασίαν.

Άδιάψευστον άπόδειξιν αύτοϋ αποτελεί ό άποθανών μέγας λογοθέτης 
’Αθανάσιος Χριστόπουλος, ό όποιος κείτεται ενώπιον μας, καί τοϋ όποιου 
ή έξιστόρησις τοϋ βίου θά μέ βοηθήση νά άποκαλύψω τήν αλήθειαν, τήν 
οποίαν ήθελα τονίσει. Οΰτος έγεννήθη εις Καστοριάν, από γονείς ορθο­
δόξους· ό πατήρ του ώνομάζετο Χρήστος, ήτο ίερεύς τό λειτούργημα, καί 
διαφυγών έκ τής πατρίδος του λόγφ των συνεχιζομένων εις αυτήν ταραχών, 
ήλθεν εις Βουκουρέστιον μετά τών δύο υιών του, ’Αθανασίου καί Κυριάκου, 
όντων άμφοτέρων εις τρυφεράν ήλικίαν. Έκ τούτων ό ’Αθανάσιος διεκρίθη 
περισσότερον διά τήν οξύτητα τοϋ πνεύματός του, διά τήν αγάπην καί τήν 
προκοπήν εις τήν μάθησιν, διότι εις σύντομον χρονικόν διάστημα εκαμεν 
μεγάλας προόδους εις τήν ελληνικήν γλώσσαν, υπό τήν έπίβλεψιν τοϋ διδα­
σκάλου Νεοφύτου Καυσοκαλυβίτου, έδώ εις Βουκουρέστιον.

Άφοΰ έτελειοποιήθη εις τήν έλληνικήν γλώσσαν, έπέρασεν εις τήν 
’Ακαδημίαν τής Βούδας, εις Ουγγαρίαν, όπου έδιδάχθη λατινικά, ιατρικήν, 
φιλοσοφίαν καί άλλας έπιστήμας. ’Από έκεϊ έπέρασεν εις τήν περίφημον 
’Ακαδημίαν τοϋ Παταβίου, όπου παρηκολούθησεν μαθήματα ιατρικής, φυ­
σικής καί χημείας, άλλά έσπούδασεν ιδίως τούς νόμους, προς τούς οποίους 
είχεν ό μακαρίτης ιδιαιτέραν κλίσιν καί διά τούς όποιους έφανέρωσεν εύ- 
ρύτητα γνώσεων. Εκτός τών προαναφερθεισών έπιστημών, έπλούτισεν 
τόν νοΰν του μέ τήν άνάγνωσιν τών κλασσικών Ελλήνων, Λατίνων καί ’Ιτα­
λών συγγραφέων καί μέ ποικίλας χρησίμους γνώσεις, καί μολονότι δέν 
έκληρονόμησεν ό άποθανών άπό τούς γονείς του πλούτη, άξιώματα, τίτλους 
εύγενείας, ή ό,τιδήποτε άλλο διά τό όποιον ή μάταιος άνθρωπότης τρέφει 
τόσην ύπόληψιν καί θεωρείται προσόν έκεϊ όπου τά άληθινά προσόντα 
άπουσιάζουν, ούτος μέ τήν έπιμονήν του είς τήν μάθησιν, μέ τήν άκατά- 
παυστον μελέτην καί μέ άδιακόπους προσπάθειας κατέκτησεν πρώτα τόν 
άνεκτίμητον θησαυρόν τής μαθήσεως, διά τόν όποιον λέγει ό σοφός Σολο­
μών: «Ό πλοΰτος μηδέν, ομοίως οι πολύτιμοι λίθοι καί άπας ό χρυσός τοϋ 
κόσμου». Ήγάπησεν τήν μάθησιν καί ήκολούθησεν αύτήν καί δι’ αύτής 
άπέκτησεν πλοϋτον καί δόξαν, διότι ή σοφία αύτό συνιστά.

Νεαρός όντας ό άποθανών, προκάλεσεν διά τής σοφίας του τόν θαυ­
μασμόν καί τήν έκτίμησιν τών πριγκίπων, διότι μόλις άποπεράτωσεν τάς
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σπουδάς του, έπέστρεψεν εις Βουκουρέστιον, τήν έποχήν τοϋ ήγεμόνος 
Μορούζη. Τήν έποχήν έκείνην ό έν λόγφ ήγεμών άναζητοϋσε διαλεκτόν 
διδάσκαλον διά τούς υιούς του, καί ό Λάμπρος Φωτιάδης, ό όποιος ύπήρ- 
ξεν ό πρώτος διδάσκαλος εις τό εδώ Ελληνικόν Σχολεΐον, τοϋ συνέστησεν 
τόν μακαρίτην. Άπό όλους τούς σπουδασμένους άνδρας πού ευρίσκοντο 
τήν έποχήν έκείνην εις Βουκουρέστιον ό διδάσκαλος Λάμπρος έδιάλεξεν 
κάί έσύστησεν αύτόν, καί δεν λάθεψεν ό σοφός διδάσκαλος μ’ αύτήν τήν 
σύστασιν, διότι ό φιλόμουσος ήγεμών, γνωρίζοντας τήν εύρυμάθειαν τοϋ 
’Αθανασίου, τόν είχεν πάντα κοντά του, καί, όταν έπέρασεν είς τήν ήγεμο- 
νίαν τής Μολδαβίας, τόν έπήρεν μαζί του καί, άφοϋ τόν άνέδειξεν είς τό 
αξίωμα τοϋ καμιναρίου, τόν διώρισεν είς ενα άπό τα πρώτα δικαστικά Δι­
βάνια τοϋ Ίασίου.

Όσον εμεινεν εις Ίάσιον, ό μακαρίτης κατεγίνετο μέ τήν συγγραφήν 
πολλών χρησίμων έργων καί ιδίως μέ τήν στιχουργίαν, διαθέτοντας σπάνιον 
ποιητικόν τάλαντον.

Μετά τήν άπομάκρυνσιν άπό τήν ήγεμονίαν τής Μολδαβίας τοϋ ήγε­
μόνος Μορούζη, έπήγεν μαζί του είς τήν Κωνσταντινούπολιν, όπου άπηλ- 
λαγμένος άπό άλλας άσχολίας άφωσιώθη έξ ολοκλήρου είς τήν μελέτην, 
γράψας πολλά διά τήν έλληνικήν γλώσσαν.

"Οταν άνέλαβεν τήν ήγεμονίαν τής χώρας αυτής ό ήγεμών Καρατζάς, 
μεταξύ τών άλλων μορφωμένων άνδρών προσέλαβεν καί τόν μακαρίτην, 
τόν όποιον, άφοϋ άνέδειξεν είς τό αξίωμα τοϋ λογοθέτου, διώρισεν πρόε­
δρον είς ενα δικαστικόν Διβάνι.

Τήν έποχήν αύτήν είργάσθη είς τήν όνομαστήν τοϋ Καρατζα Νομοθε­
σίαν τής χώρας, τήν όποιαν, μέ ίδικήν του συμβουλήν, διετάχθη υπό τοϋ 
ήγεμόνος Καρατζα νά συντάξη καί ή όποια χρησιμοποιείται καί σήμερον 
είς όλα τά δικαστήριά μας.

Ό χρόνος, ό όποιος τοϋ έπερίσσευεν άπό τήν έξάσκησιν τών καθηκόν­
των του, άφιερώνετο έξ ολοκλήρου είς τάς Μούσας. Άπόδειξις δΤαύτό απο­
τελούν τά συγγράμματά του καί ιδίως τά Πολιτικά, παράλληλα καί τά ποιή- 
ματά του είς τήν έλληνικήν γλώσσαν, τά όποια δύνανται νά θεωρηθούν ώς 
ύπόδειγμα τοϋ νέου ϋφους καί είς τά όποια διακρίνεται ή ζωντανή ποιητική 
του φαντασία, οί καθαρές ιδέες του καί ή ευρυμάθειά του. 'Η δέ μνήμη του 
υπήρξε φαινόμενον σπάνιον καί άξιον θαυμασμοΰ. Δέν είχεν χρείαν βιβλιο­
θηκών, όπως άλλοι πεπαιδευμένοι άνθρωποι. Ό νοϋς του ύπήρξεν βιβλιο­
θήκη έκτεταμένη, κατάμεστος παντός είδους έπιστημών. Καί όσον οί αιώ­
νες άναδεικνύουν σπανίως παρομοίους άνδρας, τόσον ή άπώλειά των πρέ­
πει νά θρηνήται καί ή άνάμνησίς των νά τιμάται.

Άποχωρών έκ τοϋ πολιτικοΰ βίου είς τούς κόλπους τής οικογένειας 
τής άπαρτιζομένης άπό τήν λατρευτήν σύζυγον καί τόν μοναχογιόν του,
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ό μακαρίτης διήγεν βίον αληθώς φιλοσοφικόν. Βαθύς γνώστης των πρα­
γμάτων τοϋ κόσμου καί των ματαιοτήτων τής ζωής, ήτο πλέον αηδιασμένος 
άπό τά πάντα. Βλέπων ότι τά πάντα εις τήν φύσιν ύπόκεινται εις τήν φθοράν, 
δτι έκεΐνο πού έγεννήθη πρέπει να άποθάνη καί οτι αυτό είναι τό τέλος 
πάντων των ζώντων, άνέμενεν τόν θάνατον ήρεμος, ό όποιος θάνατος καί ένε- 
φανίσθη. Καί τόν έπήρεν άπό άνάμεσά μας εις τό 76ον έτος τής ήλικίας του. 
Δικαιώνεται καί εις τήν περίπτωσίν του ό λόγος τοϋ Κυρίου ότι «χοϋς' εί 
καί εις χοϋν άπελεύσει». Πειθαρχεί, ώς άπαντες οί θνητοί, εις τήν θεϊκήν 
αυτήν άπόφασιν. Επιστρέφει εις τήν γήν καί άφήνει άπαρηγορήτους τόν 
υιόν, τήν αγαπητήν σύζυγον καί τούς φίλους. Θρηνεΐται ύπό όλων των φί­
λων τής έπιστήμης. Διότι, όσον χρόνον εζη, έμεγαλύνθη μεταξύ των λαών 
καί αίωνίαν μνήμην κληροδοτεί εις τούς μεταγενεστέρους.

Ή καταλυτική χειρ τοϋ χρόνου δέν σέβεται τίποτε είς τόν κόσμον 
τά θύματά της τά βλέπομεν να πίπτουν ολόγυρά μας άνά πάσαν ώραν καί είς 
κάθε λεπτόν τά πάντα καταλήγουν είς τόν θάνατον καί ένταφιάζονται είς 
τό μνήμα τής λήθης. Πλήν, ό άνθρωπος, όστις προσέφερεν είς τήν κοινω­
νίαν τούς καρπούς τών φώτων καί τής διδασκαλίας του, όστις εθρεψεν τά 
πνεύματα μέ τάς γνώσεις του, έσκόρπισεν τό σκότος τής άμαθείας, έξευ- 
γένισεν τά αισθήματα τής καρδίας καί διά τών αρετών του έβοήθησεν τήν 
πάσχουσαν ανθρωπότητα, οδτος είναι αθάνατος. Ή άνάμνησίς του μεταδί­
δεται άπό γενεάς είς γενεάν καί ή χειρ τοϋ χρόνου δέν τολμά νά τήν άγγί- 
ξη. Ή φημισμένη Βαβυλών καί ή μεγαλόπρεπος Παλμύρα έσβησαν άπό τό 
πρόσωπον τής γής, καί ούτε τά ίχνη των δέν διακρίνονται καλά. Πόσοι 
αυτοκράτορες πανίσχυροι καί ήρωες υπήρξαν άπό καταβολής κόσμου εως 
σήμερον καί τών όποιων ή άνάμνησίς έχάθη μαζί των! Ένώ οί "Ομηροι, οί 
Πυθαγόρες, οί Σωκράτες καί άλλοι σοφοί, διαφόρων αιώνων καί τόπων, 
ζοΰν μαζί μας, τούς συμβουλευόμεθα είς τήν μοναξιάν τών οίκων μας, άκο- 
λουθοΰμεν τήν χρήσιμον διδασκαλίαν των, τά όνόματά των προφέρονται 
μετ’ έπαίνων καί σεβασμοϋ είς τάς συγκεντρώσεις μας, καί θά ζοϋν μεταξύ 
τών άνθρώπων όσον θά ύπάρχη άνθρωπότης, διότι έκληροδότησαν είς τούς 
μεταγενεστέρους αίωνίαν μνήμην.

’Ιδού, αδελφοί, αλήθειες μεγάλης αξίας, οί όποιες πρέπει νά έγγίζουν 
τήν καρδίαν τών θνητών, διά νά ένθυμήται ό καθένας ότι αΰριον, μετά μίαν 
ώραν, ήμπορεΐ νά άπλωθοΰν έπάνω του οί παγωμένοι όνυχες τοϋ θανάτου, 
διά νά τόν άποσπάσουν άπό τάς ζωντανός υπάρξεις καί σβήσουν άπό τήν 
μνήμην τών απογόνων, εάν τήν νεότητά του δέν έσημάδευσεν τό φώς τής 
ήθικής καί τής σοφίας, καί άν τό γήρας του έστερήθη τόν στέφανον τής 
αρετής, ή οποία είναι κόρη τής έπιστήμης καί τής μαθήσεως. ’Ιδού ή στι­
γμή κατά τήν όποιαν τό ευγλωττον στόμα τοϋ μακαρίτου, μολονότι βου­
βόν, μάς άριθμεΐ καί μάς δίδει λογαριασμόν διά τήν σειράν τών ετών τοϋ
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βίου του, άποδεικνΰον ότι δέν τά έξόδευσεν ματαίως. Καί τήν αλήθειαν 
αύτήν δύναται νά γνωρίζη οποιοσδήποτε άνέγνωσεν τα συγγράμματά του 
καί θά τήν γνωρίσουν καί οί άπόγονοι, τιμώντες τοϋτον κατά τούς έπομένους 
αιώνας, ώς καί ήμεΐς.

Καί τώρα εσύ, μοναδικέ υίέ τούτου τού άξιοτίμου άνδρός, έλα να 
έναγκαλισθής τον πατέρα σου· δώσε του τόν τελευταΐον άσπασμόν προσ­
πάθησε νά κληρονομήσης όχι μόνον τήν περιουσίαν του, αλλά καί τάς 
άρετάς του, διότι τά πλούτη είναι καρπός τής τύχης καί δέν προσφέρουν 
τήν αληθινήν δόξαν. Μόνον ή αρετή δύναται νά επίδειξη τούς καλούς 
υιούς τών έναρέτων γονέων. Αύτό άπαιτεΐ κι από εσένα ό μακαρίτης, 
αύτή είναι καί ή έπιθυμία τών φίλων του, πού θρηνούν μαζί του τήν άπώ- 
λειάν του.

Αυτός σήμερον μάς αποχωρίζεται. Ελάτε νά άποτίσωμεν τον ύστατον 
φόρον τιμής εις τό λείψανον τού μακαρίτου, όπου, φίλοι, λόγιοι εύαίσθη- 
τοι, προσήλθαμεν νά τιμήσωμεν τήν μνήμην του. "Ας ένώσωμεν τάς δεή­
σεις μας μ’ έκείνας τού αγίου κλήρου διά τήν συγχώρησιν αύτοΰ, νά τόν 
συνοδεύσωμεν ώς τόν πανέτοιμον νά δεχθή τό σώμα του τάφον, νά χύσωμεν 
δάκρυον τιμής επάνω εις τό λείψανόν του καί νά παρακαλέσωμεν τόν Θεόν 
νά τόν συγχωρέση».

Μετά τό ρουμανικόν κείμενον τού λόγου τού πρωτοσυγκέλλου Διονυ­
σίου, άκολουθεΐ τό παρακάτω σημείωμα στήν έλληνικήν, τό όποιον δέν 
γνωρίζομεν ποιος τό έγραψε:

«Πpò χρόνων ό μακαρίτης Λογοθέτης 'Αθανάσιος, παίζοντας, έτυχε 
νά συνθέση τό έξής δωδεκάστιχον επίγραμμα διά τόν τάφον του, τού όποιου 
τό εικόνισμα είχεν άπό τήν φαντασίαν του άνεξάλειπτον. Καί έπειδή εύ- 
ρέθη κατά τύχην εις χεϊρας φίλου του, ό προσφιλής του κληρονόμος εγ­
κρίνει προς μνημόσυνον αιώνιον τού σεβαστού του πατρός όχι μόνον εις 
πλάκαν τού τάφου νά τό χαράξη, άλλά καί εις τόν επιτάφιον τούτον λόγον 
νά τό καταχωρήση. Περιπλέον, τού δωδεκαστίχου τούτου έπιγράμματος 
τήν έννοιαν έκθέτοντας μετά ταΰτα (ώς φαίνεται εις τήν τελευταίαν τών λυ­
ρικών του έκδοσιν) μέ περισσοτέραν άνάπτυξιν, τήν έκθεσιν αύτήν προ 
περίπου έξι μηνών τήν μετασχημάτισεν εις επίγραμμα. Χαριζόμενοι δέ εις 
τούς άναγνώστας τού έπιταφίου λόγου, τυπώνομεν συγχρόνως καί αύτόν 
τόν τελευταΐον άστεϊσμόν τού άστείου ποιητοΰ. Φίλοι του δέ πάλε, παίζον­
τας καί τήν άστείαν τής έκθέσεως ιδέαν, άνασκευάζουν τήν θλιβεράν τού 
ποιητοΰ εικόνα.
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Έ π ί του τάφου

Παιθαίνω· τί γεννηοϋμαι; 
Γεννηοϋμαι- τί παιθαίνω;
"Αχ ! άλογη του κόσμου 
Γεννήτρα, φθάρτρ’ ανάγκη !
Μέ πήρες τήν ζωήν μου·

Μ’ άφαίρεσες τό παν !

’Αφάνισες τό κάλλος 
Τής πρώτης μου εικόνας·
Μ’ έβύθισες στο χάος,
Στο έρεβος τό πρώτον 
Άνίλεον στοιχεΐον

Νά μ’ είχες γεννηθή !

"Αλλο τοϋ ίδιου

Μοίρες μου πολυτεχνίτρες,
Τής ζωής μας κυβερνήτρες,
Τί παιθαίνω, αν γεννηοϋμαι;
Κι’ άν παιθαίνω τί γεννηοϋμαι; 

Καί πώς τοϋτο τό κακόν;

"Ανθρωπε, ή Μοίρες λέγουν,
Ότ’ εις τοϋτο δεν σε φταίγουν 
Καί αυτήν τήν κωμωδία 
Σέ τήν παίζουν τά στοιχεία, 

Κατά νόμον φυσικόν.

Ζωντανά ’ναι, τρέχουν, σμίγουν 
Κ’ ευθύς πάλ’ εκεί ξεσμίγουν. 
Μιά συμπλέκουν· μιά ξεπλέκουν 
Καί ποτέ ποσώς δέν στέκουν 

"Η σμιγμένα ή λυτά.

"Ολη τέτοια εϊν’ έπίσης 
'Η παντάστατή τους φύσις.
Κ’ άπ’ αυτήν λοιπόν, στοχάσου, 
Τρέχ’ ή γέννα, κ’ ή φθορά σου, 

'Ως είς ολα τά θνητά.
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Ό σωρός τους ό σμιγμένος 
Είσ’ έσύ ό γεννημένος.
Κι’ ό σωρός ό ξεσμιγμένος 
Είσ’ έσύ ό παιθαμένος

Είς άδράνειαν σωστήν.

Νόμον έχουν ώρισμένον,
’Απ’ τήν φύσιν τους δοσμένον,
Τ’ ότι σήμερα υφαίνουν 
Αϋριον νά τό ξυφαίνουν

'Ως τήν μίαν τήν κλωστήν.

Άπάντησις

Καί αν ή Μοίρες ή τά στοιχεία,
Σέ παίζουν τούτην τήν κωμωδία,
"Επρεπε τάχα ν’ άναστενάξης;
Στιγμήν καί ώραν άχ νά φωνάξης; 
’Απελπισίας δρόμον νά τρέχης,
Θανάτου φόβον πάντα νά εχης; 

Άδιακόπως ν’ άδημονής;

"Αν τά στοιχεία φθείρουν τό σώμα,
Τό διαλύουν, τό κάμουν χώμα,
Καί καθώς ήταν είς τήν άρχήν του,
Τήν αύτήν πάλε παίρνει μορφήν του, 
Φύσις τους είναι πάντα νά σμίγουν,
Καί τά σμιγμένα νά τά ξεσμίγουν.

Προς τί τόν νοϋν σου νά τυραννής;

Αυτά τό σώμα, παίζοντας, πλάττουν,
ΚΓ άδιαφόρως τό μεταπλάττουν,
Τό κερματίζουν, τό άλλοιόνουν,
Κι’ άπ’ αύτό άλλο διαμορφώνουν,
Τήν ψυχήν όμως θείαν ούσίαν 
Δικήν σου μόνην περιουσίαν

Δέν ’στήν έγγίζουν, μητ’ ήμποροϋν.

Καί τήν άξίαν, καί τόσα άλλα 
Τής φύσεώς σου καλά μεγάλα,
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Δέν τά πειράζουν, σώα τ’ άφίνουν,
Εις τόν αιώνα τέτοια να μείνουν.
Αύτά τόν νοΰν σου, τήν μάθησίν σου 
Ούδ’ αυτήν τέλος τήν άρετήν σου

Ποσώς δέν βλάβουν, δέν άφαιροϋν.

Δι’ όλα τοϋτα άπεχε πλέον,
Καθώς άνήκει εις νουν γενναϊον,
Στοιχείων έργα, τής ύλης λάθη,
Άκαταστάτων σωμάτων πάθη,
"Ενα προς ενα νά έξετάζης,
Κ’ επειδή λυόνουν ’σύ νά τρομάζης,

Τόν νοϋν νά χάνης, νά δυσφορής !

Έξεναντίας, το σπάνιόν σου 
Μεταχειρίσου κριτήριόν σου,
Τ’ άθάνατά σου, κι’ άφθαρτα δώρα,
Καλά νά κρίνης φρόντισε τώρα.
Κ’ έπειδ’ ή σάρκα δέν είναι άλλο 
Παρ’ ένας όγκος, βάρος μεγάλο.

Δι’ αύτήν μόνην ν’ άδιαφορής».

Ό πρωτοσύγκελλος Διονύσιος, πού εγραψεν τόν έπικήδειον του Χρι- 
στοπούλου, φαίνεται ότι ήταν ένας άπό τούς στενούς φίλους του ποιητού, 
ό όποιος τόνέγνώριζεν καλά καί γι’αύτό μάς δίδει άρκετές πληροφορίες γιά 
τήν ζωήν καί τήν οικογένειαν τού Χριστοπούλου. Ό Διονύσιος ήταν μιά 
έξέχουσα φυσιογνωμία έκείνην τήν εποχήν στήν πρωτεύουσαν τής Βλα­
χίας, καί ένας εκλεκτός διανοούμενος μεταξύ τών κληρικών τοϋ Βουκου- 
ρεστίου. Ό Διονύσιος εγραψεν καί δημοσίευσεν αρκετά έργα καί ήταν ένας 
μεγάλος βιβλιόφιλος1.

1. Ό Διονύσιος Ρωμάνο, υιός ένός φτωχού χωρικού τής Τρανσυλβανίας, κατώρθωσεν, 
μετά άπό πολλές περιπέτειες καί δυσκολίες, νά σπουδάση καί νά φθάση καθηγητής, πρω­
τοσύγκελλος, διευθυντής τού Κεντρικού Σεμιναρίου τού Βουκουρεστίου καί στο τέλος νά 
άνέβη στον θρόνον τής Επισκοπής τοϋ Μπουζαίου, αφού εζησεν μερικά χρόνια κοντά 
στον Έλληνα έπίσκοπον Τλαρίωνα τού Μπουζαίου, ό όποιος, καθώς γνωρίζομεν, επαιξεν 
σπουδαΐον ρόλον στήν έπανάστασιν τοϋ 1821. Ό Διονύσιος ήταν καί ένας μεγάλος βι­
βλιόφιλος καί άφησεν πλούσια βιβλιοθήκη, μέ πολλά ελληνικά βιβλία καί 45 έλληνικά 
χειρόγραφα, μεταξύ τών όποιων βρίσκεται ενα πού περιέχει τήν άλληλογραφίαν τού σπα- 
θάρη Μιλέσκου μέ τόν πατριάρχην 'Ιεροσολύμων Δοσίθεον καί άλλο μέ τάς νουθεσίας τοϋ 
Νικολάου Μαυροκορδάτου προς τόν υιόν του Κωνσταντίνον βλ. loan Lupu, Epi-
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Ό επικήδειος λόγος του Διονυσίου εμεινεν άγνωστος όχι μόνον στούς 
ιστορικούς καί λογοτέχνας, Ρουμάνους καί 'Έλληνας, άλλά καί στον Νικό­
λαον Καζακλήν Κορυτζάν, πού εγραψεν καί δημοσίευσεν στά 1853, δηλαδή 
εξι χρόνια μετά άπό τόν θάνατον του Χριστοπούλου, μιάν πλούσιαν καί 
πολύτιμην βιογραφίαν του Μακεδόνος ποιητοΰ1.

Ό λόγος τού Διονυσίου περιέχει ενδιαφέρουσες ειδήσεις, γραμμένες 
γιά πρώτην φοράν, άπό ενα διανοούμενον, πού γνώρισεν τόσον τόν ποιη­
τήν, όσον καί τά έργα του. Λοιπόν, πρώτος πού εγραψεν γιά τήν ζωήν καί 
τις σπουδές τού Χριστοπούλου δέν είναι ό 'Έλληνας Νικόλαος Κορυτζδς, 
παρά ό Ρουμάνος Διονύσιος Ρωμάνο, πού άγάπησεν πολύ τόν "Ελληνα ποιη­
τήν. Παραβάλλοντες τά γραφόμενα των δύο βιογράφων τού Χριστοπούλου, 
βλέπομεν ότι διαφέρουν πολύ λίγο. Ό Διονύσιος γράφει ότι ό Χριστόπου- 
λος πέθανε σέ ήλικία 76 έτών, ώστε γεννήθηκε στά 1771, ενώ ό Κορυτζας 
δίδει έτος γεννήσεως τό 1772, μιά διαφορά ενός έτους. "Οσο γιά τήν ήμερο- 
μηνίαν τού θανάτου τού ποιητοΰ, ό Κορυτζας μάς λέγει ότι «έπλήρωσε τό 
κοινόν χρέος στούς 1847 Ίανουαρίου 29». Ό Κορυτζας λανθάνει, γιατί ό 
Χριστόπουλος δεν πέθανε στις 29 Ίανουαρίου παρά στις 19 καί στις 20 Ία­
νουαρίου έκηδεύθη. Έχομεν τήν μαρτυρίαν όχι μόνον τού πρωτοσυγκέλλου 
Διονυσίου, αλλά καί κάποιου άλλου Ρουμάνου διανοουμένου, τού Grigorie 
Andronescu, ό όποιος σ’ ενα σημειωματάριό του, στό όποιο είχε καταχωρή­
σει τά σπουδαιότερα γεγονότα τού Βουκουρεστίου τής εποχής εκείνης, 
αναφέρει καί τόν θάνατον τού Χριστοπούλου: «1847, Ghenar 19, a räpo- 
sat in Domnul inarele logofät Athanasie Hristopulo, Dumnezeu sä-l odihne- 
ascä» (1847, Ιανουάριος 19, άναπαύθη έν Κυρίω ό μέγας λογοθέτης ’Αθανά­
σιος Χριστόπουλος, ό Θεός νά τόν συγχωρέση)2. Τό λάθος τού Κορυτζά 
δυστυχώς ετυχεν μεγάλης κυκλοφορίας, ή 29η Ίανουαρίου άναφέρεται σέ 
όλες τις εκδόσεις τών Αυρικών, στις ’Ανθολογίες καί Εγκυκλοπαίδειες. Δέν 
γνωρίζομεν αν ή ήμερομηνία αύτή ύπάρχη καί στήν επιγραφήν τού άνδριάν-

scopul Dionisie Romano, primul donator al Biblioteca Academiei Romàne (Ό έπίσκοπος 
Διονύσιος Ρωμάνο, ό πρώτος δωρητής τής Βιβλιοθήκης τής Ρουμανικής ’Ακαδημίας) 
στό περιοδικό «Biserica ortodoxä romàna» (’Ορθόδοξος ρουμανική έκκλησία), LXXXII 
(1964), άρ. 11-12, σ. 1121-1152.

1. "Οτι ό Ν. Κορυτζας είναι ό συγγραφέας τής βιογραφίας τού Χριστοπούλου, πού 
βρίσκεται στήν αρχήν του βιβλίου «Ελληνικά άρχαιολογήματα» (Άθήναι, 1853) καί όχι 
ό ίδιος ό ποιητής, όπως έγραψαν μερικοί, βλέπε Nestor Camariano, Despre noua 
édifié critica a legiuirii Caragea, σελ. 181. Άπεφάσισα vù δημοσιεύσω τόν έπική- 
δειον λόγον τού Διονυσίου καί νά τόν κάμω γνωστόν οτούς Έλληνας έρευνητάς, 
γιατί δέν γνωρίζω αν κανένας δημοσίευσε ή ασχολήθηκε μ’ αύτόν τόν πολύτιμον 
λόγον.

2. Βλέπε 1 1 ί e C ο r f u s, Insemnärile Androneçtilor (Οί σημειώσεις τών αδελφών 
Άνδρονέσκου), Βουκουρέστι, 1947, σ. 108.
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τος τοϋ ποιητοϋ, πού δέν κατωρθώσαμεν νά ίδούμεν. "Ας έλπίσωμεν δτι εις 
τό μέλλον ή 19η Ίανουαρίου θά λάβη τήν άρμόζουσαν θέσιν στην βιογρα­
φίαν του Χριστοπούλου καί θά έγκαταλειφθή ή 29η Ίανουαρίου, πού κυ- 
κλοφόρησεν τόσο πολύ.

Μια δεύτερη διαφορά βρίσκεται στό βαπτιστικό όνομα του πατέρα του 
Χριστοπούλου. Ό Διονύσιος τόν ονομάζει Χρηστόν, ένώ ό Κορυτζδς Ίωάν- 
νην. Τήν διαφοράν αυτήν θά προσπαθήσωμεν να τήν λύσωμεν στή μελέτη 
μας, πού έτοιμάζομεν γιά τόν Μακεδόνα ποιητήν.

Τό δωδεκάστιχο επίγραμμα, πού εγραψεν ό ποιητής γιά νά χαραχθή 
επάνω στήν πλάκα τοϋ τάφου του, μάς είναι γνωστό άπό τόν Κορυτζδν1. 
'Υπάρχουν όμως μικρές διαφορές καί πιστεύομεν ότι οί στίχοι πού δημο- 
σιεύομεν, παρουσιάζουν τό έπίγραμμα στήν τελευταίαν του μορφή2.

Επίσης καί τό δεύτερο ποίημα ήταν γνωστό στον Κορυτζδν3. "Αν ό 
Κορυτζδς γνώριζε τό μονόφυλλον πού κυκλοφόρησε μέ τόν έπικήδειον λό­
γον τοϋ Διονυσίου, βέβαια θά δημοσίευεν καί τήν άπάντησιν των φίλων τοϋ 
ποιητοϋ, τήν οποίαν δέν βρίσκομεν σέ καμιά έκδοση των Λυρικών του Χρι- 
στοπούλου· ώς φαίνεται έμεινε άγνωστη στούς λογοτέχνας καί ιστορικούς 
έως σήμερα.

Άπό τό σημείωμα στήν έλληνικήν, πού δημοσιεύομεν παραπάνω, μαν- 
θάνομεν ότι ό Χριστόπουλος έως τούς τελευταίους μήνες τής ζωής του εγρα- 
φεν στίχους καί ότι τροποποίησε τό έπίγραμμα, πού έτοίμασεν γιά τήν πλάκα 
τοϋ τάφου του, σχεδόν έξι μήνες πριν άπό τόν θάνατόν του.

"Ας περάσωμεν στήν έλαιογραφίαν τοϋ ποιητοϋ, ή οποία, ώς γνωρίζο- 
μεν, εμεινεν άγνωστη έως σήμερα. "Αν ό καλλιτέχνης, πού έκαμεν τόν άν- 
δριάντα τοϋ Χριστοπούλου στήν γενέτειρα τοϋ ποιητοϋ, Καστοριά, εβλε- 
πεν τήν έλαιογραφίαν, βέβαια ό ποιητής θά παρουσιαζόταν πολύ καλύτερα 
καί ή επιτροπή, πού σχηματίστηκεν γιά τήν άνέγερσιν τοϋ άγάλματος, δέν 
θά έχανεν πολύτιμον καιρόν γιά νά κατατόπιση τόν καλλιτέχνην σχετικά

1. N. Κ ο ρ υ τ ζ ά, Ελληνικά άρχαιολογήματα, σ. ροθ\
2. Ό ποιητής άντέστρεψε τούς δυό πρώτους στίχους, βάζοντας τόν δεύτερον στήν θέ­

σιν τοϋ πρώτου, καί τόν πρώτον στήν θέσιν τοϋ δευτέρου, τόν δέ προτελευταίον στίχον 
«”Αχ! άλογη άνάγκη», τόν άντικατέστησεν μέ τόν άκόλουθον: «Άνίλεον στοιχεϊον». Επί­
σης ό ποιητής εκαμεν μιάν μικρήν διόρθωσιν στον πρώτον στίχον τής δευτέρας στροφής 
άντί «Μ’ άφάνισες», διώρθωσε: «’Αφάνισες».

3. Ν. Κορυτζά, ε.ά., σ. ροθ' - ρπα'. Τό βρίσκομεν δημοσιευμένο καί στήν εκ- 
δοσιν των Αυρικών πού δημοσίευσεν ό Νικόλαος Πίκκολος μερικά χρόνια πριν νά πε- 
θάνη ό ποιητής (Παρίσι, 1841). Ή εκδοσις τοϋ Ν. Πικκόλου παρουσιάζει μερικές δια­
φορές· οί σπουδαιότερες είναι ότι ή κάθε στροφή εχει μόνον 4 στίχους καί όχι 5, ή δέ 
τελευταία στροφή διαφέρει όλότελα άπό τήν στροφήν πού βρίσκομεν στήν εκδοσιν τοϋ 
Πικκόλου.



'Ο ποιητής ’Αθανάσιος Χριστύπουλος
CΕπιτυχές άντίγραφον τον έργου τοΰ Johann Frankenberger, 

ευρισκόμενον εΐζ το Μουσεΐον τής Ιστορίας τον Βουκονρεστίον)
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μέ τήν ενδυμασίαν του ποιητοΰ. Στήν τριμελή έπιτροπήν πού ώρισεν στην 
Αθήνα ή Κεντρική Επιτροπή τής Καστοριάς, για νά έπιβλέψη τήν έκτέ- 

λεσιν τού έργου, ήταν καί ό καθηγητής τοϋ Πανεπιστημίου ’Αθηνών Ά. 
Κεραμόπουλλος, ό όποιος σ’ ενα γράμμα του πού είχε στείλει στις 4 Φεβρουά­
ριου 1928 στον θειον μου Δημ. Ρούσσον, καθηγητήν στό Πανεπιστήμιον 
του Βουκουρεστίου, εγραφεν σχετικά μέ τις μεγάλες δυσκολίες πού συναν­
τούσε ό καλλιτέχνης στήν ένδυμασίαν τού ποιητοΰ καί ζητούσε τήν βοήθειαν 
τού φίλου του συναδέλφου για τήν ακριβή έμφάνισιν τού ποιητοΰ. Ό Ροΰσ- 
σος εστειλεν στον Κεραμόπουλλον αρκετές πληροφορίες γιά τήν ένδυμα­
σίαν τής εποχής εκείνης των βογιάρων τής Βλαχίας, αλλά δέν κατώρθωσεν 
νά τού στείλη καί τήν εικόνα τού Χριστοπούλου, ή όποια δημοσιεύεται σή­
μερα γιά πρώτη φορά.

Η ελαιογραφία βρίσκεται σ εναν άπό τούς άπογόνους τού ποιητοΰ, 
στον γνωστόν ιατρόν τού Βουκουρεστίου Marius Georgescu, υιόν τής έγγο- 
νής τού Χριστοπούλου, δηλαδή τής κόρης τού Ίωάννου Χριστοπούλου, 
τού μοναχογιοΰ τού ποιητοΰ. Ό όγδοηκοντούτις Ρουμάνος ιατρός φυλάγει 
μέ μεγάλην εύλάβειαν καί υπερηφάνειαν τήν εικόνα τού ποιητοΰ καί ένδια- 
φέρεται πολύ γιά τήν βιογραφίαν τού προπάτορός του.

Ό ιατρός Marius Georgescu μοΰ έδωσε μερικές πολύτιμες πληροφορίες 
γιά τήν ελαιογραφίαν, τις όποιες είχε μάθει άπό τήν μητέρα του. Κατά τήν 
οικογενειακήν παράδοσιν τήν εικόνα τού ποιητοΰ τήν έργάστηκεν ό Βιέν- 
νέζος ζωγράφος Johann Frankenberger1. Ποΰ καί πότε όμως τήν έργάστηκεν 
δέν γνωρίζομεν. Έπήγεν ό Χριστόπουλος στήν Βιέννην, ή ό ζωγράφος έπι- 
σκέφθηκεν το Βουκουρέστι καί μ’ αύτήν τήν εύκαιρίαν γνώρισεν τόν Έλλη­
να ποιητήν καί τοΰ έκαμεν τήν εικόνα του; Ή παράδοσις τής οικογένειας 
λέγει ότι ό ζωγράφος έπισκέφθηκεν τό Βουκουρέστι καί έργάστηκεν περισ­
σότερες εικόνες βογιάρων, μεταξύ των όποιων ήταν καί ή εικόνα τοΰ Χρι- 
στοπούλου. Ό ζωγράφος μάς παρουσιάζει τόν Χριστόπουλον σέ γεροντικήν 
ήλικίαν καί τό εργον του φαίνεται ότι εγινεν κατά τά τελευταία χρόνια τής 
ζωής τοΰ ποιητοΰ. Ή έλαιογραφία πιθανώς νά εϊχεν τήν χρονολογίαν καί 
τό όνομα τοΰ καλλιτέχνη στό κάτω μέρος τής είκόνος, τό όποιον όμως έφθά- 
ρη, όπως μάς έπληροφόρησεν ό ιατρός Georgescu. Τό σημερινό μέγεθος 
τής έλαιογραφίας είναι 1 μ. χ 0,75μ. Τά χρώματα είναι αρκετά ζωντανά, 
καί ή πολυκαιρία δέν τά εσβησεν.

Ο Ν. Κορυτζάς δημοσίευσεν μιά εικόνα τοΰ Χριστοπούλου στήν εκ-

1. Ό Frankenberger γεννήθηκε στις 3 ’Απριλίου 1807 καί πέθανε στις 30 ’Απριλίου 
1874. Εργάστηκε διάφορες εικόνες πολιτικών άνδρών καί 'Ελλήνων έμπορων τής Βιέν­
νης· βλέπε Ulrich Thieme, Allgemeines Lexikon der bildenden Künstler von der 
Antike bis zur Gegenwart, XII, Leipzig, 1916, σ. 380-381.
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ΟΙκία εν Καστόρια εν fj έγεννήθη ό ποιητής Χριστόπονλος

δοσιν των Λυρικών, πού έξέδωκεν στο Παρίσι στά 1833 (τόμος Α',σελ. 114), 
ή όποια παριστάνει τόν ποιητήν νεώτερον καί μέ μια ενδυμασία περίεργη, 
μέ λαιμόν γυμνόν, χωρίς δηλαδή ύποκάμισον καί χωρίς γένεια, τα όποια 
συνήθιζαν πολύ οί Ρουμάνοι βογιάροι τής εποχής έκείνης.

Μέ τήν δημοσίευσιν τής αύθεντικής εικόνος τού Χριστοπούλου πι- 
στεύομεν ότι θά παύσουν οί εκδότες τού Μακεδόνος ποιητοϋ νά δημοσιεύουν 
εικόνες άλλων προσώπων καί νά λέγουν ότι είναι τού Χριστοπούλου, όπως 
έκαμε ό Θ. Κ. Παπαθωμάς, στήν μακεδονικήν εκδοσιν του 1931 ή όπου βρί- 
σκομεν τήν εικόναν τού ήγεμόνος τής Βλαχίας ’Αλεξάνδρου Γκίκα, μέ τήν 
λεζάντα: «Ό Χριστόπουλος Καμινάρης»! Ό Θ. Κ. Παπαθωμάς βρήκε τήν 
εικόνα τοϋ Γκίκα στήν παρισινήν εκδοσιν τοϋ Ν. Πικκόλου (1841), άλλα 
δέν παρατήρησεν ότι ό έκδοτης εξηγεί στον πρόλογόν του γιατί εβαλεν τήν 
εικόνα του ήγεμόνος τής Βλαχίας: «Έπροτάξαμεν μόνον τά μεταγενέστερα 
ποιήματα, ώς φύσει παρακολουθοΰντα τήν εικόνα τοϋ έμπνεύσαντος αύτά 
Ήγεμόνος, μέ τήν όποιαν στολίζεται ή παρούσα πρώτη κατ’ άλήθειαν έκ- 
δοσις των Λυρικών» (σελ. Η').

Τά νέα στοιχεία πού δώσαμεν παραπάνω αποτελούν μιά μικρή συμβολή 
στήν γνώση τοϋ βίου τοϋ Μακεδόνος ποιητοΰ.

ΝΕΣΤΩΡ ΚΑΜΑΡΙΑΝΟΣ 1

1. ’Αθανασίου Ίωάννου Χριστοπούλου, λυρικού ποιητού, 
Τά σωζόμενα άπαντα, Θεσσαλονίκη, 1931, τόμος Α', σ. 27.



RÉSUMÉ

Nestor Camarianos, Un sermon funèbre inconnu pour Athanase 
Christopoulos et un portrait inconnu aussi du poète.

L’auteur publie un sermon funèbre inconnu, prononcé le jour même de 
l’enterrement à Bucarest du poète grec Athanase Christopoulos, par un emi­
nent prélat roumain, le protosyngèle Denis Romano, plus tard évêque d’Ar­
ges.

Le sermon en question, qui a été publié pour la première fois à Bucarest 
sur feuille-volante en langue roumaine, contient des renseignements biogra­
phiques sur Christopoulos. Comme le protosyngèle était un des amis intimes 
du poète il nous donne de précieuses informations tant sur ses études que sur 
son activité. Ces renseignements biographiques sur Christopoulos voient le jour 
pour la première fois dans le présent article. D'ailleur le sermon est accom­
pagné d’un épigramme en grec, que Christopoulos lui-même avait écrit pour 
qu’il fut gravé sur sa tombe, ainsi que de certains autres vers qu’un des amis 
du poète avait composé en réponse à ses pensées.

L’auteur publie aussi un portrait inconnu de Christopoulos, peint par 
Johann Frankenberger, peintre célèbre viennois. Ce portrait resta inconnu 
aux éditeurs des poésies de Christopoulos, ainsi qu’à l’artiste qui sculpta la 
statue du poète macédonien, érigée en son honneur dans sa ville natale Ca- 
storia.
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